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Beteljesedett. 
Az újra ébredet t t á r sada lom j e l -

szós zászlója ki tűzve lengedez i m m á r 
o r s z á g h á z u n k o n . a z enyhe tavaszi lég
b e n ; ' a testvér szeretet arany betűvel 
h ímezve ragyog rajta e szent j e l v é n y e : 
hazaszeretet. 

A nemzet nem csalódott bizalmá
val ki tüntetett képviselőiben, az eszme 
fényes diadalt aratva került ki az ur
nából . Az a n a g y horderejű eszme, 
mely hivatva van egy ujabb, tisztul-
tabb fölfogással biró nemzedéke t , egy 
szélesebb ha tárvonalakra tágított és 
mégis össze forrottabb hazát megte
remteni. 

Ezért küszüntjük bizalommal, él-
jenekkel ! 

A romlott század két nagy erény
nyel egyenlíti ki a bűnök hosszú m ro
vását, e két é v s ^ m m a l : 1848 és 1849. 
A szabadság , mely akkoron megszü
letve hosszan élte á t a fejletlenség 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" TÁRCZÁJA. 

c s e c s e m ő k o r á t ; ma már mint dal iás 
ifjú diadalait ünnepl i . 

Mi pedig ünnepel jük az e szmében 
magát , az egyéni korlátlan szabadsá
got, mely ma újra föllámadott, messze 
verődő sugarakat vonva maga u tán . 

A nemzet képviselői megtették 
kötelességüket a kor iránt, és a nemzet 
hódolat tal adózik nekik elismeréssel 
most a korona megbizottjain van a 
sor, hogy ezt meg tegyék. 

Nem akarunk rábeszélésekig ter
jeszkedni, de annyit mégis fölujitunk, 
ami jósszemek elölt nem titok többé , 
hogy a kötelező forma életbe léptével 
egy rendezettebb társadalmi élet, tisz-
lultabb nemesebb irányú kor szebb 
korszaka fog fölvirufhi, hol a salak 
helyeit az egymást segíteni kész sze
relet fog a l'ölszinre vergődni. 

Ennek elvetésével azonban ma 
m á r — belá thata t lan zavaroknak le
he tnének az illető körök előidézői, 

mélynek gyürüi messzebbre kiterjed
nének, mint egyelőre gondolnák. Meg
tör ténhetnék, hogy bontó hatása szá
zadokra kiható lenne. 

» A szabadság első csirájával össze 
ka^iaszkodvá nőt t ki ez az eszme is és 
most, hogy már mély gyökeret eresz
tett p lán tává növekedet t egyiket, a má
sik ár ta lma nélkül, egymás mellől, k i 
tépni nem lehet. E z az, amit nem 
akartunk elhallgatni. 

E z a n é h á n y hazaszeretet sugalta 
szó képviselje a mi igaz lélekből han
goztatott é l j enünke t : 

' Éljen a ha l adás ! 

A z á l l a n d ó v á l a s z t m á n y f. 
lió 18-án Tallián Gyula főispán ure lnük-
leto tartotta ülését. 

A láda titka. 
Kint csurgott az eső, a koromsötét 

világtalan éjben. A szél szaggatottan dú
dolt ismeretlen bus melódiákat s valami 
mondhatatlan szomorúság fogta cl az egész 
tájat. 

Bent a nagy teremben szólott a he
gedű, csengtek a poharak s messze k i 
zengett a víg borozók dala. 

Huszártisztek mulattak olt muzsika
szó mellett 

Tele volt az asztal pezsgős üvegekkel 
s lelkesülten ürítgették a vékony nyakú, 
öblös poharakat, mintha egy vérszerző
dést pecsételtek volna. 

Pedig csak amolyan boldog családi 
ünnop volt. Az egyik főhadnagy tegnap 
tartotta a kézfogóját. Nagycn nyomta már 
a lelkét az adósság lidércze s megkérte a 
leányt, a k i őt már szerette s a mellett, 
hogy csupa ragyogó harmatból ós hajnali 
napfényből látszott összetéve lenni, még 
csinos hozománynyal is kiegészíti majd 
boldogságát, hogy ezentúl az öngyilkos
ság gondoláin még csak az előszobáján 
se merészel koezogni. 

Aző vállát nyomta a házigazda tiszte. 
Bajtársai csnk az ő örömét segítették meg
osztani vele, mert egymagának alighanem 
sok lett volna. 

K i volt világítva fényesen a torom, 
de az igazan fényes gazesillatok a sze

mük bon égtok, a melyeket egymásután 
gyújtogatott fül a gondtalan mámor. 

l)o legjobban ki volt világitva a sa
rokba húzódott tiszthelyettes, a ki egy
másra font lábbal, tenyerébe csuklott fő
vel s merev közönynyel bámult maga 
elé. 

Az arcza csupa láng volt, szinte kap
kodott a friss levegő után, kidagadt hom
lokerein majd kifröcscsent az izzó vér
sugár. 

A többiek daloltak, ő hallgatott. 
Csak himbálta a fejét szomoruan, csendo-
sen, mintha azt akarta volna kérdezni: 

„Mért születni, minek élni?" 
Aztán ismét kezébe kapta a habzó 

poharat s fenékig üritette. Háromszor 
addig, mig a többiek egyszer. 

Mikor elhallgatot a czigány s el
csöndesült a znj, a főhadnagy fölkelt s 
lohtxjolva hozzá, gyöngéden kérdezte: 

— Mi bajod van fiam? 
Megrázkódott erre a mámoros kadét 

s halkan, elérzékenyülve mormolta: 
— Hej főhadnagy ur, ha én ezt a 

„fiam" szót csak egyszer hallhattam volna 
életemben, most nekem volna tán itt a 
legszilajabb kedvem. 

— Bohó, hát hogy ne hallhattad 
volna. Talán csak vanuak szüleid? 

— Nincsenek bizony és nem is vol
tak. 

E naiv kijelentésre roppant hahotnra 
fakadtok • lisztek. 

— Nincs azon mit nevelni, pattant 

fel a kadétt sértett önérzettel s jóval emel
tebb hangon, mert ha tudnám, hogy meg
haltak, logalább az a vigasztalásom len
ne, hogy fölkeresném sirjaikat, de semmit 
se tudok róluk, tehát annyi rám nézve, 
'min'ha nem is lettek volna. 

— Hát olyan korán elvesztetted őket, 
hogy nom is emlékszel rájok ? 

— Mondom, hogy semmit se tudok 
róluk. Az árvaházban nevelkedtem. Azt 
mondták, hogy ugy találták egy kapu alatt 
Soha e szót nem hallottam : „édes fiam". 
Nem tudom, hogy ki vagyok, mi volt az 
apám neve. élnek-e valahol s ha igen, 

;mért hagytak el ilyen nyomorultul. EÍ 
tnem tudom képzelni, hogy apám volt-e 
olyan gazember, vagy anyám olyan el
vetemült, hogy elrabolta tőlem a gyer
mekörömöket s vigasztalanná, sivárrá tette 
életemet, attól kezdve, mióta érezni és 

''gondolkozni tudok. 

— És goudoskodott-e rólad valaki? 
— kérdezé tovább. 

— Azt nem tagadhatom. Atyai gon
dozásban részesültem, mindenem meg volt 
ugy az árvaházban, miut később a kadét 

; iskolában, a mit csak kívántam, de mind 
ez nem ért semmit, nem tudtam kitől jön 

'. miért jön, még csak köszönetet se mond-
: hattam értök, Nem volt lélek, a ki igaz 
; szeretettel közeledett volna hozzám, mint 
I a többiekhez, a ki átölelt volna s öesém-
; nek, vagy fiamnak szólitott volna. Sok-
, szor majd megölt a sóvárgás. 
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, H Í R E K . 
— K é r e l e m 1 F e l k é r j ü k a tek. ü g y v é d i 

ée birói kart, hogy hirdetéseiket lapunknak. 
— mely azokat a legpontosabban és legju-
t á n y o s a b b a n közvetíteni fogja, — megkül
deni s illetve ezekben lapunkat is részesí
teni sz ivetkedjék. 

A kiadóhivatal. 
— S z e m é l y i hirek. Rózsa Bertalan a 

82-ik m. kir . honvéd gyalog dandár pa
rancsnoka a honvéd csapatok megszemlé
lése végett e hó 18-án Kaposvárra ér
kezett. 

— Spitkó Imre tankerület i főigazgató 
kir . tanácsos folyó hó 16-án érkezett vá
rosunkba a főgimnázium hivatalos meglá
togatása végett. Mint mindig ugy ez a l 
kalommal is legnagyobb megelégedéseit 
fejezze k i a tapasztalt rend felett. 

— Hock János képviselőt, a kaposvári 
áll. főgimnázium volt h i t tanárá t Békés-
Csabán e g y h a n g ú f e l k i á l t á s s a l 
megválasztot ták plébánosnak. 

— K i n e v e z é s . Süveg János kaposvári 
k i - törvényszéki aljegyzőt az igazságügyi-
miuisz er jegyzővé nevezte k i . 

— Névváltoztatás. E c k s t e i n I %-
n á c z niklai lakos, földbirtokos vezeték
névé' a f. évi 29056. számú belügyminisz-

' e i engedélyi je i Eidus-re magyarosí tot ta 
meg. 

— E s k ü v ő . Puskás Tivadar magy. 
kir. allamvasuti hivatalnok mai nap reg
gel 7 órakor vezette oltárhoz Razgha 
Margit kisasszonyt, a kaposvári plébánia 
lem plomban. 

— M e g s z ű n t napilap. A „Honvéd" czi-
iriü képes napilap pártolás hiányában meg
szűnt s e hó 17-én adta k i utolsó számát. 

— A l s ó k község, mint értesülünk or
szágos vásártar tási jogoi kér a földmive-
lési minisztériumtól. Kérelmét azonban te
kintve, a szomszédos községek előbbszer-
zett jogainak sérelme nélkül alig volna 
Ctljesi ne tő, valószínűleg mellőzni fogják. 
Egyben felcmliijük, hogy Csurgó is 2 uj 
vásáruin.-is i ránt adott Ufl kérvényt a mi-
nisz'eihi ••!.. 

— A fiumei júniusi o ;zágos da lünne
pélyre ez ideig nem kevesebb, mint 46 férfi 
dalegylet 2179 taggal jelentkezett. Oly 
szám a milyen még egy dalünnepélyen sem 
volt. Az óriási érdeklődés folyton fokozó
dik. További je lentkezéseket azonban, mi
után a működő egyletek már is túl jegyez

tették magukat, többé nem vétetnek figye
lembe. 

— UJ hetivásár. Böhönye községben, 
melyet a Szobb-B-Szentgyörgyi vasútvo
nal a kis községek sorából kiemelt, czen-

I tul minden pén teken het ivásár tartatik. 
— Itt a tavaszi A hivatalos tavasz 

• bizony késedelmesedéi t , s a , szeszélyes á p -
1 r i l isra bizta a rügybontás t . Ápri l is szellője 

hozta haza fecskéinket. Ápri l is ejti ké tsé
gébe a gazdáka t a meleg és száraz idő
j á r á s n a k miatta. 17-én ós 18-án könnyű 
tavaszi eső permetezett, de még az ilyen 
eső nem hoz áldást . Kukoricza és burgo
nya alá nem is lehet szántani . No de bíz
zunk a kalendár ium prófé tá jában! 

— Zsolnay Vilmos ismert cxigánypri-
más , k i jól szervez.-tt bandájával Abbázi
ában a n é m o t c s á s z á r i c s a l á d e b é d 
j e i n is muzsikál t , s az egész telet F i a m é 
ban töltötte, 18 án jött haza Kaposvár ra . 

— Kund Béla gyikosal. Mi is közöl
tük, s a hir" bejárta a fővárosi lapok köz
lési nyomán az országot, hogy K u n d 
Béla nagybirtokos gyilkosait a csendőrség 
kózrekeri tet te. Mint közvetlen megbízható 
forráshói órresülünk ez a hir téves. Igaz, 
ugyan, hogy a csendörök Miután és Pap 
jutái orvadászokat le tar tóz ta t ták , mint k i -
kot a legnagyobb gyanú terheit, do ezek 
a vizsgálat fokán semmi érdemlegeset nem 
vallanak. A nyomozás tovább folyik, s 
kiterjesztették a Fájsz körül fekvő összes 
községekre és pusztákra . 

— É r d e k e s v ó g t á r g y a l á s . Somogyi 
Sándor főutezai kereskedő gy i lkosának 
ügyébea e h ó 2 3 - á n h é t f ő n d. e. 9 
órakor lesz a vógtárgyalás a kir . tőrvény
szók bűnügyi tárgyaló te rmében. 

— T ü z e k . Z á k á n y b a n e b ó 9-ón 
mint tudósí tónk írja — a ' községi y'-.-ve-
rem, csőszház, istálló és pnj a gyemi 'kek 
vigyázat lansága folyta i k igyuládt , s lüvíg 
leégett. Ugyancsak á n Ü H 9-óu P. .Szt.-
Péteren Löwenste iu E líil bérlő majoiubari 
ü i ö t t k i a tüz, elhamvasztva az Istál ló kö
rül nagy monyiségbér; üsszehalmozo! - szal
mát ós almot. A köxaégi tűzoltóság odaadó 
munkájának kdazGnho.Ő, hogy a tüz gyor
san lukal izá ' ta tot t l a hosszú istálló épü
let mogmentetett. A tüz oka eddig isme
retlen. 

— A Magyar Á l l a m v a s ú t és hivatalno
kai. A z á l l amvasu tak igazgatósága — m á 
jus első napján oly meglepe tésben részét 
siti hivatalnokait, amely egyrészt ö römük

re fog szolgálni másrész t pedig rövidséget 
okoz nr u i A jövő h ó n a p elsején ugya
nis a l akbéreke t fölemelik ugy, hogy oly 
lakpénzt kapnak, mintFa közöhadseregbe-
l i tisztek. Ennek el lenében azonban elve
szik legnagyobb kedvezménye ik egy iké t : 
az ingyené sí jegyeket. Május első napjától 
nem kapnak szabad jegyet, hanem a ren
des menetdijaknak egy negyedrészé t kel l 
fizetniük. P . U. 

— A somogyi népviselet — mint v a l ó 
ok. A pécsi kir . tábla mi i i a P . U. irja 
furcsa egy | válóperrel foglalkozott a na
pokban. E g y i k somogymegy ej faluban egy 
délezeg p j M t t t l é g á n y megszeretett egy 
tűzről pattant fehércselódet ós az annak 
rendje és utódja szerint ol is vette felesé
gül. Boldog volt a házas ság , hisz csak a 
szőreiéin Hozta azt létre. De csakhamar 
felhő tornyosult e szerelmi frigyre. A bol
dog férj azt kér te feleségétől,' hogy az 
ünneplő ruhája a falu szokásainak megfe-
lelőleg ne1 czifra, színes vászonból ke 
szüljön, hanem, mint azt a falu minden 
jóravaló a s szonyáná l lá tha t ja , legyen az 
t i l t t a fehér, mint a patyolat, mert m á s 
kü lönben megh idegü lne szerelme feleségé
hez. A z a séz iny nem akart u r á n a k szót fo
gadni, most még i n k á b b cifra r u h á k a t öl
tött magán és ezen annyira összevesztek, 
hogy ké t h ó n a p o s háza s ság u tán ti fó'j 
megindí to t ta a va lópör t felesége ellen, me
lyet azonban aligha fog megnyerni, mert 
más okot müat a felesége ruháza tá t , mint 
váló okot felhozni nem tudott. A felesége 
e l lentá l lása ál tal bevallott gyűlölet nem 
fogadtatott el váló oknak, mert a ruháza t 
miatt az t , .k i t ké t h ó n a p előtt szerelemből 
oltár elé yezett meggyülö ln i nem lehet. 

— V é g z e t e s t r é f a . Zalamegye B a t y k 
nevti községben , — m i n t a Z - i K - n y ir ja 
— egy Kocs is Mari nevü fiatal leány egy 
legény érét len t réfájának majdnem áldo
zatul eseti. A batyki szólőpásztor egy ot
tani gaz(}a pinczéjébe lá togato t t le egy 
pohár borfa é# fennhagyta kétcsövű töl
tött fegyverét . Mig a pásztor lenn időzött 
a pincze oló já r t egy csomó mezei m u n k á s 
a kik közül N é m e t h I s tván , egy fiatal pa-
raszt legógy felkapta a pásztor fegyverét 
és t réfálkozva a többiek felé fordította, de 
oly ügye t lenül , hogy a fegyver elsült és 
Kocsis M^r i , a k i a m u n k á s o k sorában á l 
lót, összerogyott . A szerencsét len leány 
nem halt;meg, — hanem életveszélyesen 
megsé rü l j — ós most a zala-egerszegi kór-

— Kadétkorodban se hallot tál sem
mi hirt felőlük ? 

— E g y szemernyit se. A zsebpénzt 
az igazgató pontosan á t a d t a ; ha valamire 
szükségem volt, csak neki jelentettem s 
minden kérésem csakhamar teljesítve volt. 
Bár ez ismeretlen segélyforrás végtelenül 
bántot t , mindig azt reméltem, hogy, mint 
a regényekben, itt is csak fölbukkan az a 
lá tha ta t lan kéz, mely vagy az anyámé, 
vagy a tyámé lesz. De most már látom 
hogy hiába minden, születésem titka soha 
se fog fellebbeni többé. 

— De mórt nem beszéltél egyszer 
férfiasan az igazgatójával? Neki tudnia 
kellett, hogy kitől kapja a pénzt. 

— Kér tem ón Őt eleget. De mindig 
csak azt hajtotta, hogy neki egy hordár 
kézbesíti a pénzt, azt meg hiába faggatta, 
mert nem ismeri a pénz küldőjét. Kutatni 
meg lehetetlen volt, mert mindig más-más 
hordár állított be hozzá. 

— Igazán rejtélyes ós szomorú tör
ténet , — jegyezte meg a kap i tány , végig 
bodoritva villogó szénfekete haját , — de 
azért sohse búsulj fiam. Látod, te még 
mindig remélhetsz. E g y találkozás, egy 
levél, vagy egy újsághír fényt vethet a 
mult titokzatos homályára , de mit szól
j ak én, a k i öt éves koromban végigszen
vedtem a tyám ós anyám halálvivódását . 
H a rágondolok, még most U égnek mered 
Uiiudcu hajam szája. Éjnek idején törtek 

ránk a dühöngő oláhok s a szemem lát tára 
verték le apámat , aztán beteg a n y á m a t 
vonszolták k i az ágyból . E n hirtelen a 
k á l y h a mellé kuporodtam s onnan hallot
tam a r e t t ene t e s ' c sapásoka t , melyek da
rabokra szelték nyöszörgő anyámat . Most 
is hallom anyám ké t ségbeese l könyör
gését. 

— Csak a fiamat ne bánsá iok , csak 
a fiamnak irgalmazzatok. Az tán egy iszonyú 
csapás t m é n e k rá, a mitől hörögve bukott 
a földre s m é g egyszer nyöszörögte e l -
h a l ó a n : 

— Csak a fiamat, csak a fiamat ne 
bán t sá tok . . . 

A tüzes hangulat egyszerre nagyon 
is elkomorult. Szó t lanu l meregtek maguk 
elé s mély megindulássa l méláztak el A 
legnagyobb d ráma i rónak , a sorsnak lelket
rázó a lakí tásain . A czigáuypr imás , a k i 
titokban annyira e lérzékenyül t , hogy még 
a zsebkendője is a szeméhez avanzsirozott, 
h á t r a tekintett azok félé a barna fiuk fe
lé, a k i k az éjszakát az arczukon hordják 
s egy pillanat múlva édes borsongássa l 
zengték e dalt a zokogó hurok: 

Nincsen anyám, nincsen apám, sem 
szeretőm, 

Ők m á r régen nyugosznak a te
metőn. 

— E h fink. igyunk az A l d A f á * , — 
pattant fül a boldog vőlegény, — uin hur-

ezoljátok. j o l sírjából a multat. Hadd ma
radjon csak ott. J ó helyen van az ott. 

De csak nem akartok földerülni ú j 
ra. Mintha valami l á tha t a t l an bilincs szo
rította volna összo előbbi jó kedvükot . 

Nem is vá r t ák meg, hogy közéjük 
telepedjék a mosolygó hajnal Ott h a g y t á k 
a félig ür í te t t pezsgős üvegeke t a cz igányok 
p rédá jának ós k icsörge t tek a teremből . . . 

Ok tóber utolsó nap ján egy szekó-
állt meg,' az e lkülöní te t t eskadron par 
r ancsnok£nak a l aká sa előtt. Három fegy
veres k a t o n a ' ü l t rajta. E g y káp lá r és ké t 
közvitéz. A tizedes leugrott a bakról s 
besietett :a kap i t ányhoz . 

Nagyon fontos dolgot jelenthotott 
neki, mert azonnal felkötötte kard já t s az 
utczára sietett. 

A káp l á r i smét fölugrott a bakra 8 
koezogva;hajtottak tovább arra felé, a 
merre a kap i t ány haladt. 

Messze útról j öhe t e t t a szekér. U j j 
nyi vastag por ült a lovakon és a legény
ségen. A délutáni nap felhők közt buj
kálva szakadozott sugarakban árasztá a 
földre vénasszonyos moso lygásá t . F á r a d t a m 
törölgették izzadó homlokukat a szekér 
ben ülők. 

A kap i t ány befordult a k a d é t l akására . 
Er re a káp lá r a lovakat megál l í to t ta , a 
két baka kiugrott a há tu l só ülésből s 
nservnebezen k iemel ték a szekérből azt 
az ublós Júdár , a mely idáig rázogat ta 
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házban van ápolás alatt. A jókedvű le
gényt elfogták és megind í tónak ellene a 
vizsgálalatott . 

— Megölte a f e l e s é g é i Zala-Egerszeg-
íől írják lapunknak : Dézsi András pako-
di lakos á p r i \ 4-én reggel valami csekély
ség miatt összeszólalkozott fiával. E z lát
ván atyjának izgatot tságát , el távozott ha
zulról. E k k o r azonban az asszony vette á t 
a fiu szerepét s ráförmedt férjére, hogy 
miért nem hagyja békében a fiát. Dézsit 
annyira felháborította feleségének belea 
va tko í t s a , hogy dühében fejszét ragadott 
s azzal előbb levágta az asszony karját , 
majd ugy fejbe vágta , hogy szörnyet halt. 
A hbvesgyilkos férj, közvetlen borzasztó 
tet tének elkövetése u tán , vonatra ült és 
Zala-Egorszegen önmagá t jelentette föl a 
törvényszéknél . 

— A suhanczkodas áldozata. Sumogy-
Miháldon, mint a Cs. és V . irja egy Csor
dás György nevű 12 éves tanuló fiu, paj
tása suhanczkodásának áldozatává lett. 
A fiu ugyanis udvarukban valamit dol
gozgatott, mikor szomszéd juknak : öreg 
Csordás J á n o s n a k 16 éves pajkos suhancz 
fia Őt meglát ta , á tmen t hozzá, kötözködni 
kezdett vele, majd birokra terelte a dol
got s a nálánál sokkal gyöngébb fiút 
földhöz vágva, ugy meggázol ta , hogy az, 
ké t napi borzasztó szenvedés után meg
halt. Csordás György szülei nem voltak 
otthon s mikor este hazamentek, a fiu 
erős főfájásról panaszkodott. Rögtön orvost 
hozattak, de mire odaért a k i s fiu kiszen
vedett. A szegény áldozat hul láját hiva
talosan fölbonczolták, mely alkalommal a 
fején ütés, a nyakon, há ton , mellen és 
hason erős nyomás jeleit t a lá l ták . A gaz-
suhanezot elfogták s k iha l lga t t ák , da az 
a meghalt fiu val lomásával 8 ennek k i s 
6 éves öcscse t anúskodásáva l szemben 
mindeni konokul tagad. Egyelőre szaba
don bocvatouák. A szegény k is áldozatot , 
k i igen lehetséges , szorgalmas és jó v i 
seletű ianuló volt — ápiilia 8-án temet
ték el a községi lakók natry részvéte mel
lett. Koporsója mellett tuiiulótársai meg
ha tó gya-zdalokat énekeltek. 

I R O D A L O M . 
„Politikai tanügyi lap". Nemcsak ha

zánkban , de m é g az egész világon sem 
volt politikai tanügyi lap. Most már van 

ez is. A Nemzeti Iskola szerkesztője, B e 
nedek E l e k , k i egyúttal e kitünÖ, minden 
i rányban független, szókimondó tanügyi 
lapnak a tulajdonosa is, most letette a 
kaueziót, hogy a kormány tanügyi politi
kájá t — tisztán politikai szempontból is 
— Urál hassa. Nemcsak a t an í tóknak és 
t aná roknak válik ez nagy előnyére, de a 
nemzeti kul túra szempontjából js fölötte 
nagy fontosságú dolog, különösén ha a 
miben nem is ké te lkedünk, a szerkesztő 
a politikai pár tok fölé emelkedik s párt-
tekintetek nélkül szolgája a nemzeti k u l 
túra érdekeit , a minthogy a nemzeti k u l 
túra ügye nem is lehet pár tkérdés . 

Az „Olvasd" czimü het i láp , mely 
szabadszclleiiiü czikkeivei igy a Kossu ih -
gyász a lka lmával a k i rá lyhoz intézett 
nyíl t levelével országos fel tűnést keltett, 
folyó hó 15 ikétől kezdve min t ; politikai 
hetilap jelenik meg. Jövő s z á m a közli a 
„Függet lenségi nyilatkozaf-ot . \Kiadóhi
vatala Budapest, I V . ker., Koronáherczeg-
utcza 6. sz. a. van. Előfizetési ára fél
évre 3 frt. 

GSAJRNOK. 
A szerelem halottja. 

Marco Prago beszélye. 

E z t a tör ténetet egy szegény bará
tomtól hallottam és minden hozzáadás 
né lkül irom l e : 

-— 1874 és 80 közt négysze r ötször 
is ke rü l tem olyan társulathoz, a melyik 
Milanóban játszot t . Szerény, bútorozott 
l akás t bérel tem egy Signora Bertenghi 
nevü asszonynál , a kinek egy k^s leánya 
volt, olyan szempkkel éfl ajak Kai mint 
egy k is angya lé . 

Ber tengh iné férj'1 kap i tányi *o!i és 
miután elhalt, csekély nyugdij jábúl élde
gélt . Azér t is adói t k i öt szobás* l akásá 
ból ké t karnrácskát , hegy köunyS:se;i ter
hein. Egyedül i tá rsasagát a kié l eánya 
képezte , rendkívül k 'dves kwf t e r emtés 
volt és rövid időn ugy ón, mint p ő m ra-
jougtuuk a gyermek.-n. 

* * 
Bor tengh iné l eányká já t Már iának hív

ták és valóban a Madonna nevé t sohase 
I viselte szebb teremtés , mint ez a tizen

négy éves, üde leányka , a k i t nőmmel 
i csak a kis barna Madonnának h ív tunk . 

Egyetlen egy este sem sikerült őt 
magunkkal vinni a színházba. Soha sem 
akarta egyedül hagyni a mamáját . 

Mikor az idénynek vége volt, a leg
nagyobb sajnálkozással vál tunk meg Ber-

; tenghiéktő l és hónapokig nélkülöztük a 
kis Máriát . 

N é h á n y év múlva ismét Milánóba 
; szerződtünk. Első dolgunk volt Berteng-
! hiéket fölkeresni és miután az ál ta lunk 
I lakott ké t kamrácska óp-m üresen állott, 
| újra kibérel tük azt. 

Mária nagyon megnőt t és még sok-
I ka i szebb lett mint volt élőbben, rend-
| kivül vidám. Al ig voltunk tul az első üd

vözleteken, már elbeszél 'e nekünk , hogy 
menyasszony, vőlegé iye segéd egy első 

i rendű divntkereskedésben, szorgalmas, tö-
| rekvő fiatul ember, szeretik egymás t és 
I ké t hónap múlva lesz az esküvőjük. 

— Milyen kár, hogy önök már ak-
I kor nem lesznek itt — jogyzé meg Mária 
j — ha itt ma radnának , Ón t hivnára meg 
i egyik t anúmul . 

— Igazán — kiá l tám örömmel. — 
No de ez ta lán igy is lehetséges lesz, 
csak Génuába megyünk és ha a direktor 
egy napi szabadságot ád, és a hitelezőim 
nem fognak tul a renden zaklatni, ugy 
átfövök. 

Mikor a saisonnak ú j r a - v é g e volt, 
megígér te Mária, hogy irni fog és tudósít 
jún ius melyik napján menend végbe es
küvője. 

Génuában egyre türelmetlenebbül vár
tam a levelet, de az, bár j ú n i u s már vége 
felé közeledett , még egyre k é s e t t 

E k k o r ír tam nekik. Megír tam, hogy 
siessenek, mert Livornoba megyünk ós 
im i már bajosabb lesz az utazás Mi-
lauuba. 

Mária erre egy ér thetet len levéllel 
felelt. Azt irta, hogy az esküvőt -elhárít
hatatlan okok miatt későbbre halasztot
ták, de ón a sorok közül valami mély, 
végrelen nagy titkolt bánato t véltem k i 
olvasni. Az tán sokáig nem hallottam Ber-
tenghiékről semmit, a vándor színész élete 
pedig nem alkalmas arra, hogy emléke
ket ápoljon. 

Ké t óv múlva ismét Milanóba ve
tett a sors bennünke t ós első utam Ber-
t engh iékhez volt. 

Mondanom sem kel l , mennyire meg
örül tünk egymásnak , de ugy nőm, mint 

őket . az án beczepelték a kadét szobájába. 
A káp lá r tisztelgett ós je len té , hogy el
hozták a ládát s kéri a kadé t urat, hogy 
nyissa fel az á tnyúj tot t kulcscsal 8 nézze 
át a benne levő inventár t , hogy nem h i -
ányzik-e belőle semmi. 

A kadé t alig tudott szóhoz jutni az 
á lmélkodás : ól . 

— Micsuda ládát hoztatok ti nekem? 
Hiszen én nem rendeltem semmit. Vigyé
tek vissza: 

— Nem vihetjük kadé t ur, mert az 
önnek szól és szigorú parancsunk van, 
hogy a láda t a r t a lmának h iány nélküli 
á tvéte lé t Í rásban is elismerje. 

— Persze, csak vedd á t és nyisd 
föl, szólalt meg a kíváncsi kap i tány , talán 
csak lesz benne valami levél, a mi felvi
lágosit a küldőjéről. 

A katonák kimentek s a kadé t ha
bozva lá tható zavarral dugta a zárba a 
kulcsot. 

A legelső, a mi a kezébe akadt, egy 
gondosan összehaj togatot t kinevezési ok
mány volt, melynélfogta Őt az apostoli 
felség hAdnagygyá kinevezni méltóztatot t . 
Vláirva Bauer m. p., hadügyminisz te r . 

Ez t várta, t ehá t nem volt valfmi nagy 
metrlene és. Azután fölezibáha a láda bel
sejét borító fehér viaszos vásznat . F ó -
lyiw és teljesen uj egyen ruhák csillogtak 

ki onnan. Egyenkint liuz a k i a ragyogó 
i t i l . 4 . , a M j U t l u l n a ö i t o . , a lafa'/ti-

nadrágot , a nehéz és tiszta arany kard
bojtot, a csillogó cartouche-t, csákót és 
köpönyeget , melyek mind párosan 'cs i l l án i -
lottak egymás mellett. Azután ismét egy 
viaszos vászon következet t , alatta egy 
levél s benne egy szép fiatal nő arczképe. 

Remegve, lázasan ütő szívvel nézte a 
megszól í tást . 

„Kedves fiam ! Imre I 
S rögtön átfordította, hogy az a lá í rás t 

lássa. 
Szerető a tyád 

Dobó, t ábornok ." 
Örömében átölelte a kapinyt ós kö 

rül tánczol ta vele a szobát. 
— Nem hittem, álmodni sern mertem 

volna, hogy ilyen boldog lehessek" éle lem
ben — lihegte nagyokat szökelvo. 

— Látod — ugy-e mondtam a múl t 
kor, hogy nem szabad eldobnod a re
ményt . 

— Csakhogy végre megtudtam szü
letésem t i tkát . 

Bárcsak ne küldöt t volna seramit, 
hanem inkább maga jö t t volna el. H á t h a 
beteg? Megengedi kap i t ány ur, hogy to
vább olvasson ezt a m e g r á h ó levelet. 

„ . . I t t kü ldöm édes a n y á d arcz-
képét , k i születésed után nem sokára 
meghalt. A keropesi temetőben n y n ^ r i k . 
Sí rkövére ez a nev van v é s v e : Halmai 

Róza, élt 22 évet. Mikor megismerked tünk , 
m á r én régen nős ember voltam. De nőm, 
k i folyton betegeskedett s két évvel eze-
lőt halt mog, még csak reményt se nyú j 
tott arra, hogy valaha gyermekekkel a jáu-
dókozhat meg. F i a m , én olyan nevet v i 
selek, a mely századok óta szerepel ha
zánk történelmében. Bókében és harezban 
verej téket ós vért hullattunk nemze tünkér t . 
Velem befordí that ták volna családunk czi-
merét , mert magvunk szakadt volna. 

Énnek köszönheted születésedet , tisz
teld azért anyádnak emlékét , bár oltár 
előtti eskü nem kötöt t hozzá. Neve he
lyett most az enyémet fogom rád ruházni 
mert mél tónak mutattad rá magad. A lá
dában találsz tízezer forintot, ,ennyit s i -
korül t medtakaritanom számodra. Óha j 
tom, nevünkhöz méltó nőt kapcsolj ma
gadhoz. Kérj szabadságot ós jöjj mielőbb 
hozzám, hogy megismerhess." stb. 

A z uj hadnagy kezébe kapta az arcz-
képe t s hosszan elmerengve nézte. 

A öreg napból betévedt egy sugár s 
kaczóran illegette m a g á t abban a fényes 
k is tükörben, mely könycsepp g y a n á n t 
rezgett a fiatal Dobó szempilíáján. 

F - t E - d . 
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én visszariadtunk Mária teljesen megvál
tozott lényétől. 

Halavány volt mint egy halott és 
csontjai szinte csörögtek a soványságtól. 

— Mária, mi történt veled, halavány 
vagy ós szinte átlátszón sovány. 

— Tudja a nagy forróság, Milanó
ban értünk, olyan borzasztó nyarunk volt 
az idén. 

Nem hittük el neki, é l anyja miután 
llUttél Bertenghiéknel vettflnk lakást, n é 
hány nap múlva elmondta nőmnek, hogy 
szegény Máriát vőlegénye elhagyta^ a 
óta vesz és fogy s/.omlátomást. 

Nőm és én vigasztalni igyekeztünk a 
szegény özvegyet, kulömbeu Mária is egyre 
vigasztalta mind azt mondogatva' 

— Higyjék el, a inam . csak kép
zeli, hogy én beteg vagyok, nincsen semmi 
bajom, télre majd ismét kövér leszek . . . 

* * 
Egy uapon, épen ebéd után volt, 

Maria bejött szobánkba és hízelegve si
mult nőmhöz: 

— Carissima vigy el ma este ma
gaddal a sz i lházba 

Nőm tulboldog volt. Végre valami 
szívességet tehetünk a jó leánynak, és 
miután nem volt épen szerepe, megígérte 
neki, hogy elviszi magával a színészek 
páholyába. 

— A mama azt mondja, szórakozzak. 
Épen valami nevetni való darabot 

adnak . . . De ugy-e bár a színpadot is 
megmutatja nekom, olyan légen szerot-
ném már látni. Szólt felém fordulva. 

— Természetesen, egy felvonasköz-
ben le fog jönni és mindent apróra meg
nézhet. 

• 

Este, előadás közben, midőn már a 
második fölvonái is véget ért, egyszerre 
csak nőm lépett öltözőmbe: 

— Mit csinál Mária V csak nem akar 
talán a darab végig a színfalak közt 
maradni ? 

— Csodálkozó tekintetet vetettem 
nőmre: 

— Mária? Hát nincs volod a pá
holyban ? 

— Ott volt, de az első felvonás után 
azt mondta, lejön hozzád a színpadra . . . 

— M.iért nem kisérted le. 
— Epen akkor jött az igazgató, 

hogy jutalonijatékomat megbeszélje velem 
és kénytelen voltam őt egyedül hagyni 
jönni, jól megmagyarázva neki az utat 

— Itt nem volt! . . . Istenem. Iste
nem, mi törtónhetott vele! Töprengettem 
mely gondolatokba merülve. 

Nőin tekintete találkozott az enyém
mel, mind a kettőnket ögy gyászos sej 
telem ragadott meg ós mindenkitől ker-
dezősködni kezdtünk : 

— Egy magas, nyúlánk leány, nagy, 
fekete szemekkel, ijosztően sovány. Végre 
is a portás tudott rola fölvilágosítást adni 
Az első fölvonás utáu elhagyta a szín
házat. 

Kétségbeestünk. A színpadon épen 
a záró jelenetei játszottak és fölhagyott 
a publikum tomboló tetszészaja. 

Alig vettem magamnak időt, hogy 
arozomról a festékei letöröljem, otthon 
megnézni volt első goudolatom. 

— Nézd meg ott van-e . . . de ha 
nincs no szólj semmit annak a szegény, 
bateg asszonynak, oh, oh . . . jajgatott 
nőm egyre, o tálatt ktrohautam az öltö
zőből.. 

Épen az ajtót nyitottam, mikor egy 
s t e n e e-ak Maiia állt olőttom, fehéren 
mintegy márványszobor, rendoileu haj-
fürtökkel szenna lázasan égve. 

A i első pillanat behatása alatt sze
retem volna megverni, de a másik pilla 
natban már keblemre zártam : 

— Hol voltai, mit tettél rosi gyer

mek ! — kiáltottam rá zokogva és ka-
czagva. 

A szerencsétlen lnány didergett a 
hidegtől, az izgalom lói, I kint.d és végre 
töredezett hangon meggyónt nOmnokt 

Elmondta, hogy néhány nap előtt 
tudomására e ett, hogy egykori jegyese 
más nőt fog oltárhoz |vezetni, hogy es
küvője ina este mogy végbe és ezért 
njult ahhoz az ü.íigyiidz, h o y velünk 
l l inhálba mogy mert idesany. i m isként 
ki nem bocsátotta volt \ ezen napon. 

Elmondta, hogy szökött meg a szín
házból, hogy rohant a templomhoz ós 
hogy psott össze ájultan, midőn a jegyes
párt az oltár előtt esküdni hallotta. 

Midőn magához tért, egy gyógy iái
ban volí, n hol aröcitő i Olt adtak 'neki, 
Ugy tudott ismét egyedül visszajönni a 
színházhoz. 

Másnap reggel nagyon rosszul volt 
a szegény gyermek, bejött a szobámba 
és kért, hogy fessen ki az arczát, [ajkát. 
Azt hittem megszakadt a szivom, mikor 
a piros carmint rákentem azokra a sze
derjes ajkakra. Aztán kiment és vig dalt 
dúdolt. 

— Lássa. — szólt nőmnek később 
özvegy öreg anyja, a ki előtt mindent el
hallgattunk — milyen jót tett Mariskának 
a szórakozás, sokkal jobb a kedélye. 

Másnap reggel ismét bejött hozzánk 
Mária. 

— Carissima, fessen k i ! — szólt 
kmiyörgő hangon nőmhöz. Már ekkor 
inkább hasonlított halotthoz, mint élőhöz. 

— Nem Maria — mondá nőm! Ón 
rosszul van, feküdjék le, hivasson orvost. 

— A világért se — csak fessen ki, 
hogy a mama meg no ijedjen . . . aztán 
— ekkor felém fordult — maga meg ne
vettesse meg a mamát, hiszen olyan jó 
meg tud nevettetni egy egész közön
séget . . . 

Nőm kezébe vette a puderozó tupét, 
de Mária egyszerre csak iuogni kezdett, 
szivéhez kapott, halk sikoj lebbent el aj
kairól é i összerogyott. Meg volt halva. 

Esküszöm önnek barátom, a szive 
ölte meg, a szerelem halottja lett . . . oh, 
hogy ez az oBtobtsáf már soha sem tud 
kimenni a divatból . . . 

Az öreg kapitányira a fájdalomtol 
• u- zen összetört. Bárhol legyünk is, nőm
mel együtt évente egyszer mindig meg
látogatjuk, narancsot, süteményt viszünk 
neki és sokai beszelünk a szegény, feled
hetetlen kis barna madonnáról. 

Snjái a rózsák és bahérfa borul ós a 
f e h é r márványkövön busán, szomorún 
csillan meg az alkonyi fényben öt ara
n y o s betű: M á r i a 

Olw Ml N I H 

mint a betegséget mert irgalmatlan go
rombák voltak mindenki iránt, akiből csak 
három magyar szó kilátszott. Hanem van 

' ügy osztálya az embereknek, akik előtt 
nincs tekintély i ezektől nem egyszer ők 

i lé kikaptak a magukét elég drastikus ada
gokban. E/.ek pedig • külomböző mester
inasok. 

Ebben az időben minden utozasarkon 
volt policzáj. Egy suszterinas nem vette 
észre, hogy éppen az ő háta mögött is áll 
egy ilyen i víg képpel állítja meg vala
melyik pajtását • nevetve kérdi tőle : 

— Miska tudod-e mi külömbség vau 
k poliezaj es szamár között? 

A mini meghalja a policzáj ezen tri-
vidJis dolgot, megfogja a lurkónak fülelő
vé] I biztatja, hogy mondja meg hát a 
küjőmbsóget. A gyerek jajgat erősen. 

— Jaj kérem no bántson, inkább sém
in? külömbség sincs közöttük. 

A policzáj erre még egy ot húzott 
a suszterinas fülén s eloreszti, nem vevón 

hogy most mondott ám az a vásott 
kölyök igazán policzeiwidrig dolgot. 

Nem lehet már többet. 
Valami itulriktrt hitt meg ebédre 

Z ur ki jó konyhájáról s vendégsze
retetéről egyiránt ismeretes volt. 

( Az ebed sora a pecsenyékre került, 
i midőn a stulrikter ur eltolja maga elöl 

\ tányérát s váltig köszöni a sok kinálga-
gatusi 

— Deb'zon egyék még. Az én ked
vemért még ezt az egy falatot, kínálgatja 

íves házigazda a bevett módokon a 
szegény németet; de ez csak nem eszik. 

—Hát jóllakott már? kérdi végre a 
türelmét vasztett házigazda. 

I Etes matyar éu ennék még, de nem 
lenét, szól a német s ezzel álkapezájára 
mutat, moly nem lóvén hozzá szokva an
nyi óváshoz, kifáradt a sok őrlésben. 
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330. szám, 
v. 1894 

Adomák a Bach-korszakból. 
A bünüs czigány. 

A nragjei b .nuk olőtt a czigány áll. 
Nagy az ö vétke : CMudaMolekc m< 

húzni H utczán. 
— To czigány ! Ti valami uj nótát 

húztok, pedig azi én már megtiltottam. 
— Dehogy huzsunk, dehogy huzsunk 

nagyságos méltóságos ur; van is nekünk 
most kedvnnk uj nótát csinálni. 

— Hiába tagadod, magam hallottam, 
mikor hir tatul; 

— Hát ugyan melyik vót azs idos 
miltusagus uram t 

Az, a melyik ugy kezdődik, hogy: 
Jaj de I . . . 

Azs uj nóta? Régi nóta azs már ural-
lUhHgo.s mam ; de nagyon ! Tobb azaz e.sz-j 
lendofciiel 

A policzáj 
Mikor meg a poliezaj újság volt ná-

luuk, felt azoktól uiindeuki, kerültök őket, 

A r v n v s i hi rdetmény. 
Muhi i kiküld-.ti hir végrehajtó az 1881. 

évj L X , t. cz. 108. §. irteunébip •zennel 
közhitre teszi, hogy a fiumei kir. törvény-
szók állal 360 1*. 1894. számú végzéssel 
Hme/.l Eerencz st. fiumei lakos végrehaj
t a t jnvaiu Bullák Gábor kaposvári lakos 
ollen 696 fit 9 kr. tőkekövetelés és járu
lékai erőjéig elrendelt kiológitósi végre
hajtat alkalmával bíróilag le es felül fog 
Mi és 927 ht 21 kira becsült es pedig 
Kaposvárét! bolti áru csikkek, merlegek 
és állványok, Topouárhan pedig italok, 
bútorok, [házi eszközök, ágy es fehoine 
miiek ugy edényekből álló ingóságok, 
nyilvános aráveies utján eladatnak. 

. Mely árverésének a kaposvári kir. 
jara hiiouig 230ó IV 1894. [sz kiküldést 
rendelő vegzeso folytán a helyszínén, 
vagyis kaposverott IS9-4 apuit 24 d. e. 
9 órakor éa folytalva Toponárba leendő 
esiközlé ére 1894 ev április ho 25 nap 
janak d u 2 órája határidőül kttuzetik és 

! ahii >z a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel luvaiuak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881 
'én LX t. cz. 10 §-a értelmében a leg
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vétóikra 
káitpénzben, illetve az 1881. évi L X . t. cz. 
Kft § ban megállapított feltótelek sze
rint lesz kifizetendő. 

Egyúttal az 1881. évi L X . t. cz. 111. 
£ anak rendeletéhez képest felhivatnak 
mindazok, kik az elárvereztetni rendelt 
ináóaágok vételárából a vógrehajattó köve
telését megelőző kielégítéshez jogot taj> 
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miink. hogy elsőbbségi bejelentéseiket az 
árvorés kezdetéig alulirt bir. végrehajtónál 
egy példányban írásban adják be, vagy 
addig szóval bejelentsék. 

Kelt Kaposvárott, 1894-ik évi április 
hó 12 napján. 

, Nagy János, 
kir. bir. végrehajtó. 

1498 szám 
tk. 1893. 

Árverési hirdetményi k i v o n a t . 
A tabi kir. Járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhitté teszi, hogy 
a Somogy-Karádi takarékpénztár végre
hajtatónak Tóth József köröshogyi lakós 
végreha j ta t szenvedő elleni 130 frt. éa 
130 frt ugy a csatlakozoltuak kimondott 
Somogvtnegyei takarékpénztár végrehajtó
nak 3ÜÜ frt éa 200 frt tOke követelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a ka
posvári kir. törvényszék a tabi kir. já
rásbíróság területén lévő Kőrösbegy község 
határában fekvő a Kőrőshegyi 431 sz. 
tjkben vhajtást szenvedett fóth József 
nevén fojglalt A I . 3—12 sz. alatt felvett 
'/« telekre 685 frtbau, a kűrö6hegyi 447 
sztjkben A I 1—10 sz. alatt felvett V« 
kültelkére 774 frtbau, továbbá a körös-
hegyi 421 sztjkben A I 40 a hrsz. alatt 
felvett ingatlanbóli lakház és tartozékai
ból álló illetőségére, a köröshogyi 29 
sztjkban A I 40/b hrsz. a felvett ingat
lanbóli lakház és tartozékaiból álló ille

tőségére, minthogy azonban a kOröshegyi 
421 és 29 sztjkvekben felvett i ig . lanok-
bóli illetőség kikiáltási ára a törvénye, 
összeget meg nem üti. onnélffogvn a kö
röshegyi 421 sztjkben A I 40. a hr-z. alatt 
felvett ingatlanból Skabados Zsuzsánná 
illetőségére is és igy 40/a hrsz. n felvett 
egész ingatlanra lakháx és tartozékaira 
287 frban, kOröshegyi 29 sztjkben A 140 
a hrsz. alatt felvett ingatlanból Timár 
György illetőségére és is igy .-, 4(1 b lírsí. 
a felvert egész ingatlanra NI b és tar
tozékaira 287 írtban megállapitott kikiál-
hási árbanelrendeltetett K . azzal, hogy lg 
köröshegyi 29 sztjkben. A I 40/b hrsz. 
ingatlanból Timár György illetőségére C 
39. Horváth Anna özvegy Timár Istvánná 
kőrösbegyi L javára bekebelezett holtig-
lani eltartás-ruházás és eltakarítás kikfit-
ménye ezen árverés által nem érintetik 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1894 évi május hó 4-ik napjának d. 
e. 9 órakor Kőröshegy a község hazánál 
megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapitott kikiáltási áron alul is eldatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok beosárának 10°/o át vagyis 68 fi-t 
50 kr. 77 frt 40 krt. 28 frt 70 ki t és 28 
frt 70 krt. készpénzben vagy az 1881 é t i 
L X . t. cz. 423 §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt lg. ügy. min. rendelet 8 
§-ábankijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi L X . t. cz. 170 §-órtelmóben a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe

lyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt át-zolgáltatni. 

KeltTabon 1893. évi május 11-én. 
A tabi kir. jbiróaág mint tkv. ha 

tóság 
Fodor. 

kir alj bíró. 

H a g y . k i r . államvasutak. K a p o s v á r ' á l l o m á s . 

Hirdetmény. 
A t. cz. közönség ezennel értesít

tetik, hogy az itteni á l lomáson, még 
pedig az áru rs%tárt helyiségekben 1894. 
április hó 25-én 9Vi órakor dé le lö tkö
vetkező tárgyak birói útnak mellőzé
sével, nyi lvánosan elfognak árverezte tn i ; 
u. m. 

ho rdó üres 
láda droguen 

bál üres zsák 
csomag vashural 

„ szöllővesszö 
1 zsák tengeri 
2 . bab 

30 kg 
36 „ 
30 „ 
61 . 
10 . 
96 , 
32 , 
79 . 

Kaposvár , 1894. április hó 21-én. 

Az állomási főnök : 
Olofton. 

Ö s s z e s gazdaság i g é p e k 

e l s ő r a n g ú m i n ő s é g b e n . 

saját h a z a i gyártmány 

E L S Ő M A G Y A R 

GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNY-TÁRSULAT. 
Gyártelep: KÜLSŐ VÁCZI-UT 7. 

P Ö S G A Y S Á N D O R 
gép- ég lakatosiéra Kaposvárott 

Sétatér-utcza 16. az. 

keres 
Elvállal mindennemű gépek, különösen varrógépek gyö-

javitását jótállás mellett jutányos árér t ; ugyszinta 
gözcséplőgépek kezelését, kiválólag ajánlja rézöntődéjét. 

Továbbá uj szivatyus kutak, tüzifeeskendők, tizedes mér
legek készítését,; saját találmányú , s 

klnijithatlan bizton$ági zárait 

kevés tüzelő anyaggal használható vas tűzhelyeit i t szobasür
gönyeit. Elvállal- mindennemű saját készitményü épület lakatot 
munkát, melyet nem a vasárusnál tzertz be, mint más lakatosok 
az öntött vasalást, hanem azt maga készíti, miért it munkájáért 
felelősséget Is vállal. 

Végre tudatja a gőzgéptulajdonos urakkal, hogy a gőz-
cséplőgépek a ok kontár gépkezelök által szakszerűen nem 
kezeltetnek s nem javíttatnak, miért is ma már sok gép idö 
nap előtt tönkre;jut, igy vagy eladni, vagy becserélni kény
telen a gnzdaköpönség, mind mellőzve lesz azon aggály, ha 
hozzám fordulnak javítás és kezelés végett, mely csekélységbe 
kerül, mert csak a gépnek szabálytalan összeállításában van 
n hiba, innéüt van. hogy a gép contra gőzzel dolgozik teta-
mos tüzel anyagot és tizet kiván és erőt még sem bir fejteti, 
innént van, hogy a tütesövek megfolynak és a tüzszekrény 
elég; továbbá a szalma törekrázó és dobtengely, ha már egé
szen laposra elkopott, saját találmánya szerint megaczélozza, 
melynek jóságáért kezeskedik és csak fele árba kerül mint az uj. 

Teljes tisztelettel 

POSGAY SÁNDOR 
müegyet oki. gépész és lekstos, 
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]Y[AGYAR J Á N O S 
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{Tapos Váró tt, - l l töZí l i ) . S Z . 

nagyerdőn ni közönség becses flgyelmétjje aján

lom a legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

hol minden a nyomdászat! szakba vágó munkákat 

ízlésesen és tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzletemet a n. é. közön

ség figyelmébe ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

M A G Y A R J Á N O S . 


